
Глава 444: День рождения королевы принцессы Вэй (1 )

Одних наилучших идей в мире недостаточно. Нужно иметь мужество отказаться от чего-то,
чтобы идеи стали долгосрочной реальностью.

Управляющий Цинь очень любил свою хозяйку за это качество. Если бы он был тем, кто
придумал эту идею, у него не было бы щедрости отдать сорок процентов прибыли.

Управляющий Цинь записал все инструкции Чу Лянь.

«Кроме того, я хочу быть там на день открытия».

Разумеется, Управляющий Цинь был очень рад этому. Это будет очень важный день:
кульминацией всех его усилий за последние несколько дней. Если бы он получил одобрение Чу
Лянь после этого, это сделало бы его еще более гордым и более удовлетворительным по
сравнению с получением десяти процентов прибыли.

Перед всеми этими событиями в столице происходило кое-что важное: день рождения
принцессы Вэй. Это было в день пеоеж Новым годом.

Несмотря на то, что Принца Вэй всегда поддерживал императора, принц и принцесса Вэй по-
прежнему были сдержанными и скромными. И потому, что они не ходили и не щеголяли или
хвастались его благосклонностью, что они смогли остаться в добрых отношениях с
Императором.

Принцесса Вэй обычно праздновала в тишине своей день рождения и собирала в своем
поместье небольшой семейный банкет. Ее день рождения был так близок к концу года, так что
она не хотела нарушать новогодние празднования других благородных домов. Однако в этом
году было иначе, потому что это был сороковой день рождения принцессы Вэй.

Еще до того, как настал ее день рождения, даже вдовствующая императрица во дворце
поручила ей провести большой праздник в этом году, не говоря уже о ее муже.

Королевская принцесса Дуаньцзя сейчас была в комнате ее матери, подписывая
пригласительные вместе с ней.

«Мать, Чу Лю сейчас нет. Что ты делаешь, приглашая этих людей из дома Цзин'ань!»
Королевская принцесса Дуаньцзя надулась, показывая свое неудовольствие. Ей не нравился ни
один человек из этого дома, кроме Чу Лю и Эр Эрланга.

Принцесса Вэй беспомощно погладила волосы дочери: «Тебе уже пятнадцать. Если бы не твой
отец, и я, которые хотим подержать тебя с нами еще два года, ты уже вышла бы замуж. Как ты



все еще так опрометчива, когда дело доходит до этих социальных вопросов?»

Королевская принцесса Дуаньцзя продолжала дуться: «Мама, ты все еще не понимаешь меня!
Дело не в том, что я не понимаю, что ты имеешь в виду, но я просто не хочу видеть эту мадам
Цзин’ань! Ты забыла, что произошло на банкете середины осени?

«Хорошо, этого достаточно. Мы просто приглашаем их на еду. Даже если они тебе не нравятся,
они являются родственниками Цзиньи. Поскольку ты так сильно любишь Цзиньи, тебе
придется ладить с домом Цзин’ань, если ты хочешь продолжать общаться с ней.»

Королевская принцесса Дуаньцзя закатила глаза: «Хорошо! Мама знает лучше!»

Таким образом, на следующий день дом Цзин’ань получил приглашение от Усадьбы Принца
Вэй.

Несмотря на то, что в этом году принцесса Вэй проводила большой праздник, она по-прежнему
была очень сдержанной по сравнению с другими членами императорского клана. Было всего
десять или около того благородных домов, которые получили приглашения, поэтому эти
приглашения были чрезвычайно дорогими. Они были знаком хороших отношений с имением
Принца Вэй.

Дом Цзин’ань не получил бы приглашение при обычных обстоятельствах, так как их дом не
имел никаких связей с поместьем принца Вэй. Однако, благодаря Чу Лянь, принцесса Вэй
послала приглашение Дому Цзин'ань на этот раз.

Те, кто не знал о связи принцессы Вэй с Чу Лянь, подумали, что престиж Дома Цзин'ань
заслужил их приглашение. Но они ошиблись.

Матриарх Хэ была очень рада получить приглашение и восприняла его очень серьезно. Она
немедленно приказала старшей служанке Лю подготовить подарки. Хэ Ин умоляла свою мать
полдня, прежде чем Матриарх наконец согласилась привезти ее с дочерью на день рождения
принцессы Вэй.

Если не из-за отсутствия других членов ее семьи, чтобы сопровождать ее, так как ее невестка
все еще была прикована к постели, а ее внучки не было, Матриарх Хэ не согласилась бы
привезти с собой Хэ Ин и мисс Пан Так легко.

Утром в день рождения принцессы Вэй Хэ Ин и ее дочь встали рано, чтобы подготовиться.

Они обе сейчас сидели в боковой комнате в зале Цинси. Матриарх Хэ дала им несколько своих
слуг, чтобы те служили им. Все слуги были хорошо обучены, поэтому их уровень жизни был
намного лучше, чем раньше.



Старшая мадам и ее дочь, мисс Пан, вернули служанку из Сияна. Ту, которая служила Хэ Ин,
завали Цюянь, а другую, служащую мисс Пан, звали Пинлу.

Пинлу была старше Цюянь на год и ей было уже шестнадцать. Она была маленькой и хрупкой.
По-видимому, она была обучена в качестве женщины эскорта, прежде чем пойти в поместье в
качестве служанки.

Как только мать и дочь были одеты, они вместе отправились в спальню Матриариха Хэ в зал
Цинси. Матриарх Хэ лично осмотрела их одежду и аксессуары и убедилась, что в них не было
ничего обидного, прежде чем отвести к карете, которая должна была отвезти их в поместье
принца Вэй.

Вход в поместье принца Вэй в настоящее время был заполнен приезжающими гостями.
Молодые королевские принцы стояли у дверей, чтобы приветствовать своих гостей.

Это был Пан Нянчжэнь в первый раз посещала такой грандиозный банкет, поэтому она была
немного робкой. Как только ей служанка помогла выйти из кареты, она не поднимала голову и
следовала за матерью и бабушкой, подражая каждому их шагу.

Когда доверенная старшая служанка принцессы Вэй, старшая служанка Лан, заметила, что
прибыла Матриарх дома Цзин'ана, она приветливо улыбнулась.

«Этот старый слуга приветствует Матриарха. Уже конец года, но наш дом смутил Матриарха
Хэ, чтобы та совершила поездку сюда. Вчера вечером принцесса Вэй все еще говорила этому
старому слуге, что она виновата в этом!»

Старшая служанка Лан получила звание придворной дамы во дворце, поскольку она была
подчинена принцессе Вей. С ее званием она фактически не должна была кланяться мадам из
различных благородных домов. Она относилась к группе Дом Цзин'ань с уважением
исключительно из-за привязанности принцессы Вэй к Чу Лянь.
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